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Sugamo Frison, Tokyo, Japan

funio Goto

Valentine C, Hammack, Interrogator

Do Kildoyle, Interpreter

uth F, Anderson, Stenographer
uestioned by: I&, Hammack

BY 1R, HAIMACK: Do you solemnly swear, by Almighty God,

and accurately interpret from
tnglish, as may be re

chat you will trulv
English into Japanese and from Japanese into
uired of you in this proceeding?

BY Vii. KIIDOYIE: I dO o

#hen I last talked to you, Mr. Goto, I asked you if it was not 3 fact
that on Decembear 6, 1941, you, as chairman of the Central Cooperative

Conference of the Imperial Rule Assistance Assocliation, announced a
meeting, Do yvou remember?

A. A meeting of the

Central Cooperative Conference was scheduled for the
8th and th

ere would be no reason to announce it.

Do you remember, lir. (roto, making a statement to the newspaper on
December 6th in which you stated that there would be

a meeting and
also the purpose of the meeting?

Ae 1 do remember announcing this to the newspapers,

I show you, Mr. Goto, referring to Exhibit "AM, g newspaper article

dated December 6, 1941, and ask you if you recognize the same?

faybe, I think I must have said something to that effect,

Do you recognize that as your picture, iMr. Goto?

Yes, This was before the meeting, the scheduled meeting, and I might
have given the information to the newspaper,
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and is it not a fact that you gave such information to the newspaper
on the day or previous to the day on which the paper was dated, that

ls to say December 6, 19417
A. Yes, on the 6th or before that.

Ur. Goto, I am now going to auestion you in connection with the transla-
tion into BEnzlish from Japanese of the newsapaper article heretofore
identified by yourself and containing your nicture, and ask vou what

did you mean by the following language: "I consider the coming Cooperative
Conference as a national family council to raise the national determination
of one hundred million with one mind and action at t
emergency, "

nis time of extreme

By "extreme emergency’" in the sentence, I was merslv using a phrase vervy
common at this period in connection with the vhina=-Japanese Incident.

ir., Goto, the China-Japanese Incident was taen in its fourth year, Then,
why should the
this late date?

-

Japanese-China Incident be such an extrene emergency at

Although the war in China was an undeclared war, it had actually become

a large scale war, and at the end of four vears, it was still undecided

and the difficulty of settlement constantly increasing and extrene emergeancy
Was used very commonly at the time I used it,

AU the time this meeting was announced, what action was contemplated in
connection with the extreme emergencyg$

Nothing special was contamnplated. Also this one hundred million with one
mind and action was also a very commonly used phrase, By this action I
was referring to the following sentence: "Under this war footing not only
should discussions be carried on but the will to put anything into practice
should rise voluntarily,"

lir. Goto, if your announcement of the purpose of this meceting referred to
the Japanese-China Incident, why did you not so state?

It was not necessary to refer to China in this speech as the emergency
was one created "under this war footing," and by this I meant the war in
China,

Mr., Goto, at this time the Tri-Partite Pact had been signed between Germany,
Italy, and Japan, and Germany and Italy were already in war. If your

only concern under these circumstances was the Japanese~China war, why
should, at this particular time, the Japaanese~China war be such an extreme
emergency?
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r for some time had beean referred to as an axtremne

This China-Japan wa
been called a war,

emergency and had never
munder this war footing.”

why did you then use the words

If this 1s S0,
and this phrase 'war

A. Actually there was a wal being carried on in China,

footing" was also commonly used before this date.

ished in China, ana had

Goto, were well establ
the Japanese-China

Again 1 ask you, why then was
emergency at this time?

The Japanese Anuy, 5 o
been for some YyearSe
Incident such an extreme

ried on in China, although 1t was an

there was a war being car
this term extreme emergency was

undeclared war, and as T stated beiore,
the time.

a very common Term at

» murpose of this

wms contemplated by you in announcing tae
l;

What action
the extreme emergency:

meeting in connection with

This action 1s explained in the sentence followlng war footinge

fhich sentence?

will to put anvthing
words, this conierence
thing into practice
ha discussed, but
1 By action here
and 1t was

"ot only should discussions be carried on but the
into practice should rise voluntarily, In otner
is a conglomeration of the determination to put any
in this emergencye fhat should be discussed should
T expect even a single matter to be put into practice.’
1 meant that were were many problems confronting the nation,

not a time for jiscussion onlye Action was recuired.

fact that in announcing thls aneeting and in the
following language, "Tn other words, this conierence is a conglomeratlon
to put anything into practice in this emergency" that you were referring
and preparring the people ior the attack uporn Pearl Harbor which followed
on December 7 and at which you, ad an of ficer of che Imperial Rule Assistance

Association and close to Fremier Tojo had advance imowledge?

b
e

. Goto, is it not

Absolutely not.
Vr, Goto, 3N viaw of tuhe war in Burope and Japan's pmrtnership with Germally
and Italy in connection witnh the same, 1 can not believe thal the - Janguage
used in the newspapel article identified by vourself referred to the China

Tncidente,
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A That is merely conjecture, I did not know that there would be a aeclaration
OL war on the 8th of Decamber, nor that Pearl Harbor was to be attacked
" A . . ) » . re
on the 8th, I stil} thought that a peaceful settlement of diff'erences
was possible,

What did you mean by the following languages: n7 exXpect Lo see the close
Cooperation between the soverrment officials and the civilians,™

These conferences were attended by government Officials from several
departments and as the Principal object was close cooperation between

the government and ije people in connection with many problems lacing

the nation, it was desired that the people would voluntarily do the

things necessary to surnount the difficulties T mentioned previously, such
as increase of production and the solution of difficult living conditions
o the people,

ir. Goto, if Japan was solely concerned at this time and prior thereto with
the Japanese-China Incident, why did Japan become a2 member of the Tri-Partite
Pact?

Cne view was that becoming a member of the Tri-Partite Fact would ensure
the war not spreadinge to the Far East, The other was that th#s would
complicate matters, There are two views, I did not arprove of the signing
of the Tri-Partite Pact. I, myself, had hopved that the Tri-Partite Pact
would not be concluded because I was very strongly against Nazi ideology,

Mr. Goto, you were a member of the Imperial Rule Association, however,
when the Tri-Partite Pact was signed, as such a member, what if anything
did you do?

I have never been informed of the progress in connection with this pact,
and I have never worked for its conclusion, But after its signing, as
this became a line of policy of the nation, I did notning to oppose it.

iir, Goto, the history of events immediately proceeding Pearl Harbor
establish you to have been a very active member and vice president of
the Imperial Rule Assistance Association, which organization was sworn
to support the policies of the govermment, and that wvou Fersonally were
very closely connected with Premier Tojo and the war policies of his
cabinet, What explanation have you to give for your conduct in these
matters?

Ae I was not a confident of General Tojo, and at the time of Pearl Harbor
attack, I was not vice president of the Imperial Rule Association. I
became vice president in 1943, I was merely chairman of the Central
Cooperative Conference, and my connections with the imperial Rule Association
were not very close, and I was not in close connection with government

circles,

- i -
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Certificate of Interpreter

I, D. Kildoyle, a civilian, being sworn on oath, state that I truly
translated the questions and answers given from Engliish to Japanese and f{rom
Japanese to English respectively, and that the above transcription of such
cuestions and answers, consisting of four pages, are true and accurate to the
best of my knowledge and belief,

D v ([ 7P BT
Valentine C. Hammack, Civilian
Duly Detailed Investigating Cffice

™~

GH3, SC
Certificate of Stenograovher
I, Ruth F. Anderson, hereby certify that I acted as stenographer at the

interrogation set out above, and that I transcribed the foregoing cuestions ana
answers, and that the transcription is true and accurate to the best of my

knowledge and belilef,

Certificate of Interrogator

I, Valentine C. Hammack, a civilian, certify that on the 3lst day of

January, 1946, personally appeared beiore me Funio Goto and, according to
D. Kildoyle, Interpreter, gave the foregoing answers to the several questions

set forth therein.

A

P
Tokyo, Japan

31 January 1946




